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Y cmammi cxapakmepuzoeano ykpainceki napemii 3 02130y Ha CeMAHMUYHUL 8UMID ceMio3uUcy, wo
nepeodayae KOSHIMUSHY peKOHCMPYKYilo noeepxHesoi ma 2nubunnoi cemanmuxu npuciie’'is. Cemanmuxa
npucie’iec yMomueoeana ixHovor @QOpMAnbLHOI CMPYKMYpoIo, HA IPYHMI SKOI BUHUKAE CBOEPIOHULL
3MiCmosuii npocmip BUCNIO6NeHHA. 3HaueHHA napemii noe’sasamne i3 CeMaHmMUuKol CKIAOHUKI8, wWo
VMBOPIoIOMb NOGEPXHEGULl 3Micm, a 3 IHUWO020 — 3 KOZHIMUBHO-KOHYENMYATbHUMU Nepem8openHIMU
CMPYKMYPHUX KOMNOHEHmMIB, Ha NIOCmaei 4o2o 6 0azamvox GUNAOKAX NOCMAE AOCONOMHO THUUL
enubunnuii smicm. Ilapemisa — ye ckiaduuil MoOGHUll 3HAK i3 OUPY3HOIO CEMAHMUKONW, 2NUOUHHI
CcmpyKmypu Ko CnigIOHOCHI 3 PI3HUMU BUOAMU 3HAHHA — EHYUKIONEOUYHUM, (POHOBUM, COYIATbHUM,
icmopuunum, KyIbmypHUM Mowo, aodce 8 IXHboOMY 3HaueHHi 6i006padiceno 3apikcoeani 6 emHiyHiil
ceioomocmi 36uyai, o6psou, mpaduyii, noeip’s, nobym, penieiiini yseieuns. Ilapemitine snauenus ¢
HAOOAHHAM MOBHOI ceidomocmi, Oa2amosUMIPHUM KOMNJIEKCOM, PI3HI CMUCTU K020 NPOX00simb Kpi3b
Ginemp menmanrvHOoCcmi MO8YI8 I 3a3HAOMb [HMepnpemayii 6 nPOCcmopi CoYianbHO2O U KYabmypHO2O
3HAHHA.

Knrouoei cnosa: napemis, cemanmuxa, J1iH260CEMIO3UC, MOBHUU 3HAK, NOBEPXHEGUL 3MICM,
2NUOUHHUTI 3MiCT.

AkTtyanabHicTb. OIHUM 13 YUIBHUX CTHMYJIB €BOJIIOLII 3HAKOBMX 3ac00iB MOBHM Oyna
KUTTEBO BaXJIMBa MOTpeda y CTBOpPEeHHI iHGOpMalidHO MICTKMX 3HaKiB, 3MaTHUX 30epiraru,
OTpUMYBaTH, OOpOOIATH W mNepenaBaTh SKHAMOLIbIIMKA 0OCAT KOHLENTYalai30BaHOIO 3MICTY.
Came n0 Takux crienudigyHUX 3HAKIB MPUPOJAHOT MOBH HallexaTh MapeMii, sKi BiAPI3HIIOTHCS BiJl
IHIIMX BepOaJbHUX 3HAKIB MepeayciM THUM, L0 MarwTb OaraTWMil KyJbTypHUH 3MICT, €
BUPAXKEHHSM CaMOYCBIJIOMJICHHsI €THOCY, KapKacoM HOro MEHTaJbHOCTI, pernpe3eHTyoun ii B
JUCKypcax pi3HUX TUMiB. [lapemii noTpiOHO BUBYATH 3 ypaXyBaHHSIM TPbOX ACMEKTIB CEMIO3UCY:
CEeMaHTUKH, CHHTaKTUKH, IParMaTUKH.

AHaui3 ocTaHHiX gocaixkeHsb i mybJaikauiii. [lapemiosioru HeoJHOPa30BO HATOJIOITYBAIH
Ha HEBU3HAYEHOCTI CEMAHTUKU MApPEeMIMHUX OJMHUIL 1032 KOHTEKCTOM, BHUKOPUCTOBYOYU
pizHOMaHITHI MeTadopu i MOPIBHIHHS, 1100 3aCBIAUYUTH 3HAKOBUI XapakTep MPUCTIB’IB 1 IXHIO
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3/IaTHICTh HAaOyBaTH BHM3HAYEHOTO 3MICTy B Oe3mocepeqHiX akTax KOMYHIKalli ¥ BogHouac
¢ikcyBaTH TUIOBI XXUTTEBI SBULIA: MPUCIIB’S — Lie anredpaiuni popmynu [1, c. 98], mpucnis’s —
«OaraTuii 1 BaXHUMA ckapO, <...> KOIITOBHI mepauHw» [2, ¢. 317], mapemii — 11e CKpuHbKHU [3,
c. XLII], mapemii — e tpadaperu [4, c. 133], mapemii — 1ie BiKOHIIE, Kpi3b SIKE€ MPOCTYMAIOTh
o0Opasu HeBJIOBUMOTO [5, c. 59].

PesyabTaTH AocaifkeHHs Ta iX 00roBopeHHs1. Bu3HaHHS BUCIOBICHHS MOBHUM 3HAKOM
Jla€ 3MOr'y, Ha Hally JyMKY, 3aCTOCYBaTH CEMIOTHYHMH MiAXiJ A0 WOro BUBYEHHS, 3arajbHUM
NPUHLMUIIOM SIKOTO € aHali3 BHCJOBICHHA 3 YypaxXyBaHHAM TpPbOX B3a€MOIIOB’S3aHUX 1
B3a€MO3YMOBJIEHMX KOMIIOHEHTIB ceMio3ucy, BHOKpemieHUX Y. MoppucoMm: ceMaHTUKH,
CUHTAKTHKM ¥ mnparmMaTukud. CeMaHTHKa — BIJHOIIEHHS 3HAaKiB 1O OO0’€KTIB, sKi BOHU
MO3HAYaI0Th YW MOXYTh MO3HA4YaTH, CHHTAKTHKA — II€ CHHTAaKCHYHI BiJHOIIEHHS 3HAKiB
HE3aJIeXHO BiJ] IXHBOTO CTOCYHKY 1O 00’€KTIB UM iHTepHpeTaTopa, MparMaTuka — BiTHOLIEHHS
MIDK 3HaKaMHM Ta IXHIMU 1HTeprpeTratropamu [6, c.43—62]. V¥ mnpoueci cemio3ucy Ha3BaH1
CKJIaJHUKM € HepO3AUIbHUMHU: TapMOHiiHA B3a€MOJis LMX TPhOX KOMIIOHEHTIB 3abe3neuye
aJIeKBaTHICTb MepefaBaHHs i pO3yMIiHHS 3MICTYy BHUCIJIOBJIEHHS, YCHIIIHICTh aKTy KOMYHIKalil
3arajioM.

[lepimiM BUMIpOM JIIHTBOCEMIO3UCY NApeMiil € CeMaHTHKA, 1110 MepeJOBCIM YMOTHBOBaHA
iXHBOIO (DOPMANBHOIO CTPYKTYpPOIO, Ha IPYHTI SIKOT BUHUKA€ CBOEPIAHUN 3MICTOBMIA MPOCTip
BUCJIOBJIEHHS. 3 OAHOro OOKY, 3HaYeHHsS MapeMii MOB’Si3aHE 13 CEMAaHTUKOIO CKJIAJHHKIB, 110
YTBOPIOIOTb MOBEPXHEBUI 3MICT, a 3 1HIIONO — 3 KOIHITUBHO-KOHLENTYaJbHUMU IE€PETBO-
PEHHSAMU CTPYKTYPHUX KOMIIOHEHTIB, Ha MIACTaBl 4Oro B 0araTboX BUMa/AKaX MOCTa€ abCOIIOTHO
1HIIMA ruOUHHUE 3MicT. CrielnIYHO PUCOI0 MapeMiiiHUX 3HaKIB € IXHS 30piEHTOBAHICTh HA
KOJIGKTUBHOTO IHTEpIIpeTaTtopa, 3alyyeHOro J0 CEMIOTHYHOTO YHIBEpPCYyMY KYJBTYpH.
10. M. JlotmMaH Harosolulye, 1110 OJMHHIIEI0 CEMIO3UCY MOTPIOHO BBa)KaTM HE OKPEMO MOBY, a
BECh BJIACTMBUU NEBHIN KyJIbTYpl CEMIOTUYHHI MPOCTIp, 110 CIYIY€e CBOEPIIHUM T'€HEpPaTOpOM
inpopmauii. Moro HeHTp — mnpupoaHa MOBa, Ha IPYHTi $KOi CHOPMOBAHO «IIPE3YMIILIIO
CEeMIOTHYHOCTI»: y CBIIOMOCTi 1 B CeMIOTHYHill iHTYilii KOJEKTHUBY 3aKjiaJeHa MOXJIUBICTh
3HAUyHMX CTPYKTYp [7, c. 170]. bes3amepedyHo, A CEMIOTMYHOIO MPOCTOPY XapaKTepHi
PO3MAITTsI 1 TUHAMI3M.

[Inan 3MicTy mapemidi Ik MOBHUX 3HaKiB crenu(iuHO TOB’sI3aHUM 13 MJIAHOM (OPMH,
YTUICHHAM $KOi € MPOCTi 4M cKJaaHi peueHHs. Sk 3ayBaxye . P. BuxoBanenp, i3 ceMaHTUKO-
CUHTAaKCUYHOIO MOy €JeMEHTapHe MPOCTe PEYEHHs — L€ MOBHUI 3HaK OJHIET cuTyauli, a
eJIeMEHTapHe CKJIaJHE — 3HAK B3a€MOINOB’S3aHMX KiIbKOX cutyanid [8, c.64]. Ilapemii
CTPYKTYPHO OpraHi3oBaHi y (opMi pedyeHHs i HajlexkaTb 10 CUHTAKCUYHUX OJMHMIb, TOMY 110
BOHM € OJHMM 13 3aco0iB (OpMyJlOBaHHS, BUPaXXEHHS I MepelaBaHHs IyMOK, €MOLiid,
BIIUYTTIB, MOYYTTIB, BUKOHYIOUM KOMYHIKAaTHBHY (QYHKIi0. BukopucToByBaHi B mpolecax
CMIJIKYBaHHSI, BOHU MalOTh CTPYKTYPHY, CMUCJIOBY, TpaMaTU4Hy i IHTOHALII{HY 3aBEpILIEHICTb.

VYV KOHTEKCTI JOCTIIKEHHsS] 3HAKOBOCTI MPHUCIIB’IB aKTyaJbHOIO 1 3HAYYIIOK € MpodiiemMa
ceManTuku. Sk 3ayBaxye C. M. [lununuyk, AOKAaIHUI aHali3 mapeMidHOrO penepryapy Aae
3MOTY KOHCTaTyBaTH T'apMOHIMHICTb 3MICTOQOPMHU OLIBIIOCTI 3pa3KiB, y SKHX OpraHiqyHO
noeqHaHo iHdopmaiiiiHuii 1 BupaxandbHui enemeHTtn [9, c.140], a TakoX JOCKOHAJO
30a71aHCOBaHO OCOOJIMBOCTI CEMaHTUKM 3 MarepianbHO (Gopmoro. Y cyyacHiil JIHIBICTHII
HasIBHI Pi3HI MiAXOAU 10 TIyMaueHHs 3Hau€HHs MapeMiiiHuX BucioBieHb. M. @. AnedipeHko,
JI. 1O. bysnoBa, H. M. CemeHneHko mnpoliec yYTBOPEHHsI NapeMiil BU3HA4YarOTh SK BTOPUHHUMI
CeMIO3UC, MPOEKTYIOUYM TMPHUCIIB’S HA BUIbHI CHUHTAKCUYHI KopessaTu. 3okpema, M. @. Ane-
¢bipeHKo B CTPYKTYpl 3HaueHHsS (Ppa3eosioriuHuX OJMHUIb, A0 SIKUX BiH 3apaxoBye W mapemii,
BHOKPEMJIIOE JIBA JIEHOTATH: JAEHOTaT-1 — nmpenMeTHa cutyallis, OyKBaJlbHEe 3HAYEHHSI; A€HOTaT-2 —
MepeoCMUCIIeHa TpeaMeTHA CHUTyallisi, HoBe, oOpa3He 3HaueHHs [10, c.22-25]. Ha nymky
JOCHIJIHUKA, IXHE HaKJIaJaHHS U MOPOIKYe CEMaHTUYHY HEBM3HAUYEHICTh (Ppa3eosoriuHux
onuHMIIb. [IpoTe BUOKpEMIICHHS IBOX JIEHOTATIB yXKe CyNepeunuTh CTPYKTYpi 3HaKa, OCKIIbKH He
BiJIoOpaXkae BCiX 3aKOHOMIPHOCTEH ceMio3ucy, ajiKe MPUCTIB’S Ayxke Pi3Hi 32 CocoO0M 3B’SI3KY
CEeMaHTUKH KOMITOHEHTIB 3 IHTEerpaJbHUM 3HAUYEHHSIM.
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[ToninapagurmMaipHUil  MPOCTIp Cy4acHOTO MOBO3HABCTBa 3a0e3nedye  MOSCHEHHs
napeMiiiHOro cemMio3ucy B MPOEKILii Ha HEOAHOPIIHY MPUPOY €THOCBIAOMOCTI i CTBOPEHY HEIO
emiuny peasbHicTh. O. O. [loTeOHsI MOsSCHIOBaB 3HAYEHHS CTIMKMX BHCJIOBJIEHb Ha MiACTaBl
CEeMaHTUKU M CTPYKTYPHU BUIBHOIO CHHTAKCHMYHOI'O KOpEJSATa SIK MIATPYHTS BTIJIEHHS HOBOTO
3Ha4YCHHs caMe B Takid, a He iHmid ¢opmi [1, c. 101-136]. B. M. Tenisg 1mijakomM CIylIiHO
3ayBaXye€, 1110 CMIBBIJHOLICHHS CTIMKUX W 1I0MaTUYHUX KOHCTPYKIIiH 13 IXHIMHM BUIBHUMU (YU
TINOTETUYHO MOKJIMBHUMHM) aHAjIoraMu OyJi0 METOAOJOTIYHUM BUMIPOM SIK y KJIIACUYHOMY, TakK 1
B MOCTKJIACHYHOMY MEpio/iax PO3BUTKY (pa3eosorivHOi HAyKH, XO4ya BKE Ha MepIIoMy eTarli
3’BUIMCA 1A€l, MOB’S3aHI 3 MOSICHEHHSAM 3HAUEHHs CTaJuX BUCJIOBJIEHb HE3QJIEKHO BIiJ
JaexkcuyHoro KoHTekcTy [11, c. 12—13]. Tlomryku BiIBHOTO CHMHTAKCHYHOTO KOpEsiTa JOCUTh
4acTo MPU3BOAATH 1O HEXTYBaHHS B Ipouecax MNapeMIHHOro CeMiO3UCy pPI3HOMAHITHUMU
ofeparlisiMid CBiJIOMOCTI, 1110 HE 3aBXAM BUOYJyBaHI CUHTAKCUYHO B HOMIHATUBHIN CTPYKTYpi
LIUX JIOCUTH cleUM(IYHUX MOBHHUX 3HAKIB. Y CydacHUX MapeMIOJOTIYHUX TOCHIPKEHHSAX yce
O1JblIIe YBaru 3aK1IEHTOBAaHO Ha acolliaTUBHO-00pa3HOMY MO€AHAHHI MOBHUX 3HAKIB Y CTPYKTYp1
npuciiB’iB (A. M. bapanos, [l. O. Jlo6poBoascekuii, XK. B. Konoiz, I1. B. Mampkis, O. O. Ceini-
BaHOBA Ta 1H.).

3okpema, A.M. bapanoB 1 [I. O. JIoGpoBOJIbCHKMI YBakalOTh, 10 3HAYEHHS I[iJI0OTO
HEMOXJIMBO BUBECTH 31 3HAUEHHS HOro CKJIAJHUKIB 32 CTAHJAPTHUMHU MpPaBUIAMU CEMaHTUYHOI
CIIOJyYyBaHOCTI, aJike B 0araTbOxX BHIAJIKaX CEMaHTHKa c(OpMOBaHa Ha IPYHTI acollialliil, sKi
B3araji MOXyTh OyTH He MOB’s3aHi Hi 3 MPSIMUM 3HAYEHHSIM, Hi 3 MeTahOPUUHUMU MOJEIIMU
[12, ¢. 52, 63]. Cneuudika 3HaAKOBOI MPUPOAM MapemMiil 3ymMoBieHa KOMOIHATOPHOIO MOTH-
BOBAHICTIO: «CIOJYYEHHS CliB 3a0e3nedye He cyMy iXHIX CMHUCIIB y IO3HAauyBaHOMY, a
CTBOPEHHs HOBoro cMuciy» [13, c. 172].

OcCKi1bKM NPUCITIB’S — 11€ 3HAKU-BUCJIOBJICHHS, IXHsl CeMaHTHKa 0e3Mocepe/IHbo OB’ s13aHa
31 3HAUEHHSIM KOMIIOHEHTIB. BibIliCTh YYEHUX BBa)Ka€, L0 3arajbHa CEMaHTHKa PEUYEHHs — Lie
KOMILIEKC B3a€MOIOB’I3aHUX CMUCIIIB, BUPQ)KEHUX HE JIMILIE KOMIOHEHTAMU HOro CTPYKTYpH, a
i CMHTaKCMYHUMU BiJIHOIICHHSMHU Ta 3B’A3KaMU MK UMM ckiaaHukamu [14, c. 125]. IIpore
Oe33amnepeyHuM € Te, 110 (opMa peyeHHs: He CTAaHOBUTh MPOCTOI CyMHU I'paMaTUYHUX (OPM CIIiB,
IKi, BCTYNAl0UM B CUHTAKCHYHI BiIHOLIEHHS, YTBOPIOIOTh SIKICHO HOBY JIIHTBICTUYHY OJIMHMUIIIO,
BJIACTUBOCTI SIKOT HE pPIBHO3HAYHI CyMi BJIACTHUBOCTEH CIJiB, 10 HAJIEXKaTh N0 CTPYKTYpH
BUCJIOBJICHHSI.

Tomy B cemaHTMLl napeMidHMX BHUCJIOBJIEHb MO)XKHAa BUOKPEMHUTH JBa PIBHI: 3 OJHOIO
00Ky, MOBEpXHEBE 3HAUEHHs, BUBIJTHE HA IPYHTI aHaJi3y MOBHHMX (akTiB i 3aKOHOMipHOCTEH 13
CEMaHTHUKH OKPEeMHX CKJIAJHHUKIB, a 3 1HIIOTO — IJIMOMHHE, TOOTO TOM 3MICT, SIKUW TOCTaE Ha
OCHOBI MOBHMX 3Hau€Hb, acolialliii, ysBlIeHb, OLIIHOK TOIIO. 30KpeMa, CeMaHTHKa MPHUCIiB’iB
bacamuii ne nrobums oamu, Kpawe be3 eeuepi naeamu, ma b6e3 bopeie ecmasamu, Abu 0obpuii
moeap, a Kyneys 3Hatioemocs, [L]o6 nuxa ne 3namu, mpeba ceoim niy2om Ha ceoiil HU8I opami,
Vmiti cxkazamu, ymit i 3moeuamu, Ha none — euiti, a 3 nons — xni6; /[obpe coeopums, a 3ne
meopums, 3Hacul — Kadxcu; He 3HaAcui — Moeuu, 3Hail Oinvuie, a 206opu menute; Mamepi ceoi
nocaui oimu — eapui;, Xouews cobi 0obpa — He pobu HiKoMy 31a MOXKe OyTH PEeKOHCTpyHoBaHa 3
0co0IMBOCTeN (hopMaIbHOI CTPYKTYPH BUCIOBIICHHS i 3MicTy HOro KOMMOHEHTIB. Taki mapemil
MOBEIIb JIETKO JIEKOAYE, OCKIIbKM PO3YMIHHS IXHBOI CEMaHTHKH He MOTpedye 3amydeHHs
acouiauiii. Haromicts y napemiiiHomy (oH/II AOCUThH MPOJYKTUBHO MPEACTABIECHO MPUCIIB S, Y
SKUX TIpsIME 3HaYeHHSI CUHTaKCUYHOTO T€HOTHUITY € IiJICTaBOIO JIJISl TIEPETBOPEHHS TTOBEPXHEBOI
CEMaHTHKHU HA HOBUH TMTMOMHHMIA 3MicCT, HANp.: I1i0 nexcauuil kaminb 600a He meye — «TOU, XTO
HIYOTO HE POOUTH, HIYOTO ¥ He 3100yae»; Ha oonim micmi i kamine moxom obpocmae — «Ha
OJIHIM MiCIll JIIOJIMHA MOXe€ JOCATTH 4Yoroch OaxaHoro»; Kpania odu i kamiHb 0oeba —
«IIOJWHA, A1I0YM HamoJerjinuBo, 0arato 4oro jgocsiracy; besz cmoenie i niim ne cmoimos — «BCE
notpedye SKOICh MATPUMKNY; Hema oumy be3 6ocHio — «H14OTO He OyBae 0e3 MPUUUHUY.

B. M. Tenis HeuiTKICTb JE€HOTAaTUBHOIO 3HAUYE€HHS (DPA3EONIOriUHUX OAUHMIb IOB’SI3yE 3
M03aMOBHUMM YMHHHKAMU YU €KCTpaliHrBajbHOW0 iH(popmalieto. Judy3HicTh A€HOTaTUBHOTO
3MICTY OMOcepe/IKOBaHa 00pa3HUM MIAIPYHTSAM MeTadopH, 3ayUeHHs SIKOro 10 CTPYKTYp 3HaHb
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PO MO3HAYEHE CIPUUYMHIOE 30UIBIICHHS «MOAPOOHIL» Yy camoMy 3HaueHHi [11, c. 150-151].
JlocnigHUIIS IJIKOM CITYIIHO 3ayBax<ye, 1110 «00pa3Ha MOTHBAILisl, HABITh SKIO BOHA CTEpTa, yce
K TaKl BCTHra€ B Ipolleci HOMiHalil HAIUIMTH ACHOTAT TaKWUMU JACTAISAMHM, SIKi, MO CYTIi,
PO3MMBAIOTh YiTKE KaTeropiHe MiArpyHTsl TUOBOro ysiBieHHs» [11, c. 163].

Sk 3ayBaxxye A. Melie, <HEMOXIIUBO 3p0O3yMITH MOBY, HE MalO4M YsIBJIECHHS PO YMOBHU, Y
SKUX JXUBE HapoJ, sSIKui Her po3moBise» [15, c. 8]. Came B mapeMiHUX 3HAKax SK MaluX
XKaHpaxX (OJBKIOPY 30CepeHKEHO BCi MOJKJIMBI KOTHITUBHI TPOLIECH, MPUTaMaHHI €THOCY.
[Tapemisi — e cknagHuii MOBHHUH 3HaK i3 AM(Y3HOIO CEMAHTUKOIO, ITMOUHHI CTPYKTYpHU SKOI
CHIBBITHOCHI 3 pI3HUMU BUJAMU 3HAHHS — EHUUKJIONEIUYHUM, (OHOBHM, COILIAJBLHUM,
ICTOpUYHUM, KYJIbTYpHHUM TOIO, aJK€ B IXHbOMY 3HAY€HHI BigoOpaxkeHO 3adikcoBaHI B
€THIYHIA CBIIOMOCTI 3BHUYai, 0OpsAau, Tpaaulii, NOBip s, MOOYT, peniriiHi ysaBiaeHHs: [IJo 6io
boea cyoorcene, me 6io nrooeii ne posnyuene; Bepeowcenoco boe bepedice, a kozaxa wabns, Ak
NpUUULIA KOCOBUYSL, MO U HCIHKA X8OPOOUMBCSL, A AK NPULIUUIU HCHUBA — IHCIHKA AK HENHCUBA, d SIK
nputiuna Ilokpoea, mo 1 scinka 300posa;, Munyna Ilokposa — 3apesina diska, sk xoposa. 13
MO3UIIIM KOTHITMBHOI JIIHTBICTUKM TMapeMiiiHe 3Ha4YeHHS € HaJA0aHHSIM MOBHOI CBIJOMOCTI,
0araToBUMIpHUM KOMIUJIEKCOM, Pi3HI CMHUCIH SIKOTO MPOXOASTH Kpi3b (GIALTP MEHTAIbHOCTI
MOBLIB 1 3a3HAIOTh IHTEPIIPETALll B IPOCTOPI COLIAIBLHOrO W KyJbTypHOro 3HaHHs. [lapemis sk
3HakoBa (hopMa MEHTAIbHUX pENpe3eHTAllld — pe3ynbTaT COPUUHATTS JIOJUHOI cebe U
JOBKIJUISl, TOMY KOTHITMBHA CYTHICTH il CEMaHTMKU HE OOMEXEeHa CUHTE30M 1 KOMOIHATOPHKOIO
3MICTY CKJIQJIHUKIB. 3Ha4YeHHS MPHUCIIB’S TEpelOBCIM MOB’A3aHE 3 TEBHOI KOHIIENTYalbHOIO
CTPYKTYPOIO — OJTUHMIICIO, 110 «00’€IHy€E BepOalibHy 1 HeBepOaibHy 1H(POpMaLlito, HAOYTY IUIIXOM
COPUMHATTA W YCBIJIOMIIGHHSI CUTYyallii, Jii, SIBUILA, O3HAKH, TIpeJMETa TOLIO M’ AThMa MCUXIYHUMU
GYHKUISAMM: BIAYYTTSIMHU, MOYYTTSIMH, MUCICHHSIM, IHTYILI€I0, TpaHCLEHAEHTHICTIo» [16, c. 19].
B. M. Tenis Haronouye: «O4eBUAHO, 1110 3BYKOBa 000JIOHKA BUKOHY€E 3HAKOBY (DYHKIIiIO JIMIIE 32
YMOBH 11 acOLIHOBaHOCTI 3 O3HAUyBaHUM (parMEHTOM HEMOBHOI'O THITY; Lisl acoLlallisl 1 € TUM, 11O
B MOBO3HABCTBI — y PI3HUX HOro HampsiMax — Ha3WBarOTh 3HadeHHAM» [11, c.84]. Cuimom 3a
O. O. CeniBaHOBOIO, 3HAYEHHS TIYMAYMMO SIK «IICUXOMEHTAJbHUIA (parMeHT KOJIEeKTUBHOI
€THOCBIZIOMOCTI; KOHBEHIIIMHO 3aKpiryieHy 3a MEeBHOI MOBHOI (opMmoro iH(opmallito, HabyTy Ha
Mi/ICTaBl KOJEKTUBHOIO i 1HMBIyalbHOIO Mi3HABAILHOTO Ta MOBHOTO JIOCBily HOCITB MOBH, 1110 B
MOBJICHH1 PEIPe3eHTYE BIAMOBIIHMN (PparMeHT, akTyalIbHUM JJ1s1 KOHCUTYaIlliHOTO oToueHHs» [17,
c. 185].

[Ipucnip’a B ceMaHTUYHOMY acMEKTl € YHIKaJIbHUMHU MOBHMMM YTBOPEHHSIMM, 3HAaYEHHS
SKUX 3/1e01TbIIOr0 MOXHA BUBECTH BHACIIOK IHTErpaiii IBOX i Oibllle CMUCIOBUX CTPYKTYD.
IxHIO rIMOMHHY CeMaHTMKy MOYHA BCTAHOBMTH BHACIIIOK METaOPUYHOrO MOJETIOBAHHS.
3okpeMa, npuciiB’s /Jobpe ko8aono He 60imbcsi MoromKa € MPOCTUM JIBOCKIAJHUM PEUCHHSIM, Y
CTPYKTYp1 SIKOTO pernpe3eHTOBaHO: 1) MeTadOpUUHMI CTATUBHUM TpEeNUKAT Ooamucs «BiIdy-
BaTH CTpax nepeja KuM-, YuM-HeOy by [18, 1, ¢. 225]; 2) cy0’eKT xo6aodno «3ani3Ha abo craneBa
MiJCTaBKa MeBHOT (hOpMH, Ha 5Kl 00poOIIAIOTh MeTall, KyIOTh MeTaneBi Bupoou» [18, 6, c. 201],
KU, TOETHYIOUUCh 13 MEepCOHIPIKOBAHUM MPUCYJKOM, I[O3HAYAE JIIOJMHY; 3) KBaJIIiTaTUB
0006puil «3HAYHUH 1010 pO3MIpY, 00cAry, KITbKOCTI» [18, 2, c. 321]; 4) 00’ €KT Mor0mMOK «pyUuHE
3HapAIAS yAapHOT Aii — MeTaneBuii abo epeB’siHUii OpyCOK, HAacaKEHU Mijl MPSMUM KyTOM Ha
nepxak» [18, 6, c. 791], mo MeradhopuyHO TMO3HAYAE KUTTEBI HErapasau, BUIPOOOBYBAHHS.
[TinrpyHTsm i€l napemii € peajabHa CUTYyallis «I00pe KOBAAJIO CTiiiKe A0 yAapiB MoJaoTKa». s
BUBEJIEHHS! TJIMOMHHOTO 3MICTY NapeMii 3aCTOCOBAHO HENIHIMHY MNpPOMNO3ULIHHY CTPYKTYpY,
OUIBLIICT, KOHCTUTYEHTIB SIKOT HalEXWUThb O MPOIMO3ULIHHOTO KOMIOHEHTa CTPYKTYpPH 3HAHBb
PO MO3HAYEHe, a OJMH — JI0 aCOLIaTUBHO-TEPMIHAILHOTO. [HTerpalis HUX CKJIATHUKIB 1 hopmye
TJIMOMHHMIM 3MICT «3arapToBaHa B )KUTTEBIM OOPHI IO MHA 3/1aTHA BUTPUMATHU yIapH JI0JIi».

VY mnapeMiiHMX BHCJIOBJI€Hb YHACHIJOK OOpa3HOr0 OCMMCIICHHS THUIOBUX >KUTTEBUX
CUTYyallii CTBOPIOETHCS €IMHUN MEHTaIbHUI MPOCTIp, 110 BHUpAXKAE KYJIbTYPHO 3yMOBIIEHUU
3MICT pO3yMiHHSI TOBKULISA. BigoOpakarounm CUMBOJII3ALI0 COLIadbHOT JiSTIBHOCTI €THOCY, 1ii
OJIMHUILIl y CBOil CEeMaHTHUIl eKCIUTIKYIOTh LIHHICHI KOOpJAWHATH, 3acaJHU4Yl AJi1 YKpaiHChKOT
KyJbTYPH OHTOJIOTI4HI KaTeropii, ¢pparMeHTH KoHuentochepu. Bonu € npoaykrom KyJbTypHO-
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THOCEOJIOTIYHOI 3J1aTHOCTI €THOCY (DIKCYBaTH SIK CTEPEOTHMIIHE BJIACHE AHTPONOMETPUYHE
CTaBIEHHS JI0 OO0 €KTUBHOTO CBITY, IO 3 4YacoM IEpETBOPIOETHCS Ha MPOTOTUIIHE B
eTHocBioMocTi. [lcuxosoriuae maArpyHTs mapeMiiHoi cTepeoTHIi3allii CTAHOBUTh «IparHeHHs
JIOIMHU BUJIYYMTH 3 HasiBHOI CHUTyalii yce, 1110 B Hili € KOPUCHOTO, 1 BIIKJIACTH MpO 3amnac y
BUIJIAAl PYXJIMBOI 3BUYKM BHUPOOJIEHY B TaKOMY BMIAJKy peaklito, 1100 BUKOpHUCTaTH ii B
CUTYallisIX Takoro camoro tumy» [17, c. 768].

YBakaemo, 110 0COOJMBICTH BepOasizallli CeMaHTUKU TMapeMidHUX OJWHMIIL CTAaHOBUTH
npsMe 3HayeHHs, aje IXHs oOpa3HICTh 1 BUPA3HICTh YMOXJIMBIIOIOTH JBOICTICTh MOBHOI
CTPYKTYpH, sKa, BilacHe, 1 3a0e3nedye AEKOJyBaHHS W MepelaBaHHs 3MICTY, OCKIJIbKM He
po3Ko/ioBaHe He miajsrae petpaHcisnii. [lnan 3micTty mapemii cUMBOJIYHMINA, MOABIHHO
MIPUXOBaHUI 32 POPMOI0, aJIKE «MOBA € MPEAMETHUM OOCTOIOBAHHSIM OYTTS, 1 0OCTOIOBAaHHSAM —
CMUCIIOBUM, TOYHIIlIe — BUPA3HUM, 1 1€ TOYHilIe — cuMBOJIYHUMY [19, c. 98]. CuMBOINIIYHICTh
IJIaHy 3MICTY MPUCIIB’IB MOB’sI3aHA 3 TUM, 110 BOHU K 3HAKU 3aHYPEHI B MOBJIEHHS, TOMY B
OaraTboX BMIAJKaX IXHS CeMaHTHKa MoXke OyTH BCTAHOBJEHA HE Ha IPYHTI JIEKCEM YU HaBITh
iXHIX MEHTaJbHUX KOpEJATIB (KOHLENTIB, MOHATh, o0Opa3iB), a Ha MiJACTaBl 3JIFOTOBAHOCTI
«peanpHO» GopMu #H KoHTekcTyanbHoro ortouyeHHs. [.O.3onoroBa, H. K. Oninenko,
M. 10. CunopoBa HaroJouyrTh, 10 MPHUCIIB’S, y3arajlbHIOIOUM JOCBiJ, CIYTyIOThb 3HAaKOM,
CUMBOJIOM, 3aCTOCOBaHMM JI0 KOHKPETHUX J>XKUTTEBUX CUTyaliil i 10 pizHux ocid [20, c. 119].
[Tapemii BBa)kaeMO CHMBOJIYHMMHU 3HAaKaMd H TOMY, 1110 BOHU € JOBUIBHUMHU 3aMIHHUKaMU
3MICTY, 3aKpIIJCHOro 3a MeBHOI (opMoro. CUMBOMIYHICTD MPUCIIB’IB YMOTUBOBaHA LIe il THM,
10 B iXHIM CEeMaHTHLI €KCIIJIIKOBAHO 3acaJHW4Yl Al YKpaiHCbKOi €THOKYJBTYpPH OHTOJIOT1YHI
Kareropii, pakTu HalioHATbHOI KOHIIENTOC(hepH, LIHHICHY 1HPOpMAILiIO.

BucHoBku Ta nepcnekTHBU JociailkeHHsi. CeMmaHTHKa NapeMid € CHMBOJIYHOILO,
noJBIHO MprxoBaHoo 3a hopmoto. [Iponenypa po3koyBaHHs 3MICTY NPUCITIB’ A — L€ CKJIAJHUN
KOTHITUBHMM MeXaHI3M, MIATPYHTSM SIKOTO € HEOJIHOpiAHAa, nudy3Ha ceMioTuyHa (opma W
CTPYKTypa 3HaHb NPO KOMIIOHEHTH, sKI BUKOPHCTAHO Yy BHCIOBIEHHI. [Ipouec TiaymaueHHs
CEeMaHTUKM TMapeMmii mependauyae JeKoIyBaHHs OyKBaJbHOI iH(opMallii, BUpaKE€HOi 3HAKaMHU
BI/IMOBIIHOT MPOMO3HuILii, GirypaibHoi iHGopMallii, pernpe3eHTOBaHOI MeTaQpOPUIYHUMHU 3HAKAMU
JIOHOPCHKUX JIOMEHIB, 1110 iHTErpOBaHi B CTPYKTYpY 3HaHb iHMBI/A PO MEBHY MOJil, CUTYyallilo,
sBunle, (HakT, mpeaAMET TOIIo. [JMOMHHMIA 3MICT TPHUCIIB’IB YMOTHMBOBAaHHMK EKCILUIIKOBAHICTIO B
iXHI ceMaHTHLl 3acaiHMYMX Ul YKPAaiHCbKOI €THOKYJBTYPH OHTOJIOTIYHMX KaTeropii, (akTiB
HaIllOHaJIbHOT KoHIenTochepy, IiHHICHOT iH(opMmarii. [lepcrnekTHBy MOAAIBIINX JOCIIIKEHb
y0auyaeMo B OMKUCI CHHTAaKTUKH i MparMaTuKy MpUCIiB’iB.
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V. V. KALKO. LINGUISTIC SEMIOSIS OF UKRAINIAN PAREMIA: SEMANTIC
ASPECTS

Summary. Introduction. Proverbs are specific signs of a natural language, because they belong to
informative statements that can store, receive, process and transmit as much as possible the volume of
conceptualized content. They have a rich cultural content, express the self-awareness of the ethnic group,
form the framework of its mentality, representing it in discourses of various types. The proverb should be
studied taking into account three aspects of semiosis: semantics, syntactics, pragmatics.

The purpose of the article is a description of the Ukrainian paremias in view of the semantic
dimension of the semiosis, which involves the cognitive reconstruction of the superficial and deep
semantics of proverbs.

Results. The paper regards paremia as a language sign marked with a special connection of the
form and the content that generally is looked upon as a means to preserve, achieve, process and give the
information. Proverb semantics is motivated through its formal structure that is originating a meaningful
content of the utterance. On the one hand, the proverb meaning is affected by the constituents semantics
that generate a surface content, and on the other, in most cases the structural components may be altered
both cognitively and conceptually that generally evokes quite a different depth sense.

Originality. In proverbs small genres of folklore focus all possible cognitive processes, inherent in
the ethnic group. Paremia is a complex linguistic sign with diffuse semantics, whose deep structures are
related to different types of knowledge. For their semantics recorded in the ethnic consciousness customs,
rituals, traditions, beliefs, life, religious beliefs. From the standpoint of cognitive linguistics, the
paramount importance is the property of the linguistic consciousness, a multidimensional complex, the
various meanings of which pass through the filter of the mentality of the speakers and undergo
interpretations in the space of social and cultural knowledge.

Conclusions. Proverb as a sign of mental representations is the result of the perception of man
himself and the environment, therefore the cognitive essence of its semantics is not limited to the synthesis
and combinatorics of the contents of the components.

Key words: paremia, semantics, linguistic semiosis, in-depth sense, superficial sense.
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